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מיין ליבער, האַרציקער 
און געטרייער כאַסיען -- 
ווידמע איך דאָס בוך. 


יבל 





ואל טור לרערלויבט ויא 


ווען די ערשטע אַרבעטער רינג שולן האָבן זיך געעפנט, אין 1918, האָט מען 
מיך , נגעדרעפטעט" צו ווערן א לערער פון בע לימודים. אַזױ גיך וי די צאָל 
שולן האָט זיך פאַרמערט -- האָב איך איבערגענומען דעם געזאַנג-לימוד, און זייט 
דאַן שמיי איך אויף מיין פּאָסטן שאַפּנדיק נגינה פּאַר א נדזערע קינדער -- לערנענ- 
דיק, זינגענדיק, שפּילנדיק און שטיפנדיק 0 זיי. ביז היינט, האָב איך שוין געשאפן 
און פאַרעפּנטלעכט הונדערטער געזאַנג-לידער און צענדליקער געזאַנגישפּילן; אַ 
צאָל געזאַנג-כרעסטאָמאַטיעס און אָראַטאָריעם, מיט וועלכע עס באַנוצן זיך אַלע 
טיפּן שולן, בכל תפוצות ישראל. איז עס פאַר מיר אַ כבוד, װאָס איך האָב זוכה 
געווען צו קענען דינען און באַדינען די אַלץ טויזנטער יידישע קינדערלעך, וועלכע 
איך האָב אַזױ שטאַרק ליב. איך בין אַלעמאָל געווען, בין איצט און האָף ווייטער 
צו זיין, ניט בלויז אַ לערער, נאָר אויך אַ תָלמיד, װאָס האָט גאָר אַ סך געלערנט פון 
די קינדערלעך. 


אפשר דערפאַר װאָס איך אַלײין האָב קיין שום פרייד אין מיין יוגנט ניט 
געהאַט, האָב איך אויף זיך גענומען צו ברענגען אַזױ פיל פרייד וי נאַר מעגלעך פאַר 
יידישע קינדער. קיין זאַך קען ניט פאַרשאַפן מער פרייד קינדער, וי געזאַנג און 
שפּיל, ספּעציעל טעאַטער-שפּיל ; קיין זאַך קען ניט אַזױ באַגײסטערן און באַפרידיקן 
קינדער וי דאָס, װאָס זי אַלײן נעמען אָנטײל אין טעאַטער-פאָרשטעלונגען. 


רעכענענדיק זיך, סיי מיט די קינדערס פייאיקייטן און מיט די אויפפירערישע 
מעגלעכקייטן פון אונדזערע שולן -- ברענג איך דאָ זעקס טעאַטער-שפּילן מיט 
געזאַנג און טענץ (דאָס איז בלויז אַ טייל פון מיינע טעאַטער-שפּילן), וועלכע איך 
האָב אױספּרובירט אין אונדזערע שולן און קעמפּס מיט גרויס דערפּאָלג. די עברי 
און די ניגונים זיינען צוגעפּאַסט, לייכט און איבערנעמבאַר. גרויס און קליין, יונג 
און אַלט, אָנטײלנעמערס און צוהערערס קענען הנאה האָבן, ניט כלויז זעענדיק און 
הערנדיק די טעאַטער-שפּילן, נאָר פּשוט לייענענדיק זיי. 


לערערס קענען אַליין אויפפירן די שפּילן, אָן ספּעציעלע רעזשיסאָרן, ווייל אין 
די שפּילן זיינען דאָ אָנװייזונגען וועגן בינע-אויסשטעל, רעזשי, ליכט-עפעקטן און 
אינטערפּרעטאַציע. די געזאַנלידער און טענץ זיינען נומערירט און די זעלביקע 
נומערן װועט איר געפינען אין דער מזיק פון יעדן שפּיל באַזונדער. 


איך וויל דאָ דאַנקען אַלע שרייבערס און מוזיקערס, מיט וועמעס טעקסטן און 
מעלאָדיעס איך האָב זיך דאָ און דאָרם באַנוצט. איך וויל אויך דאַנקען דעם בילדונגס 
דעפּאַרטמענט פון אַרבעטער רינג און פריינט כאַנינען, וועלכע האָבן א 
מעגלעך מאַכן דאָס אַרױסגעבן דעם בוך. ספּעציעל וויל איך דאַנקען די מעטראַ 
מוזיק קאָמפּ. און הענרי לעפקאָוויטש פאַר אַרויפגעבן דעם בוך. 


מיכבל געלבאבט 
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איר זאָט לינ חלוטות? 


אַפּערעטע אין צוויי בילדער 





טעקסט : י. קאַמינסקי מוזיק : מיכל געלבאַרט 
עס נעמען אָנטײל: 
מיידעלע קינד 1 
יינגעלעדרינגעלע קינד 2 
ציגיינער-מיידל קינד 3 
קאַין קינד 4 
הונט כינעזערלעך 
מאַלפּע נעגערלעך 
ליאַלקעס סאָלדאַטעלעך 


ע ר שט יב ליד 
בינע : אַ גרויס צימער, אַרום וועלכן עס זיצן קינדער אין פאַרשײידענע פּאָזעם. 
אויפן טיש ליגן אַ סך פּעקלעך. ווען דער פאַרהאַנג עפנט זיך, זעט מען 
אַריינלופנדיק דאָס מיידעלע, קייקלענדיק אַ רייף צו מוזיק 1:. 


מיירעלע : (זינגט 241) דו ביפט רונדיק און ביסט שו0רי ר 
רייפל, רייפל קייקל זיך, האָבן האָסטו קרומץ פיס, 
קייקל זיך פון שטוב אין קיך, נאַשן נאַשסטו האָניק זים. 
און פון קיך אַרײן אין הויף, דו ביסט גראָב און דו ביסט שווער -- 
קייקל, קייקל זיך מיין. רייף. גנוטער טעדי, טעדייבער . 


האָסט קיין זאָקן, האָסט קיין ן שיך, 
אוי, ס'אייז שווער צו שלעפן די 
(אַלע קינדער זינגען איבער פא צום 


(כאָר החזרט איבער 341 און מיירעלע 
טאַנצט דערביי מיטן רייף.) 


מיידעלע : (רעדט) סוף גליטשט זיך אס דאָס מיירעלע, 
װואָס טוט איר קינדער דאָ? בלייבט ױצן סיטן טעדי בער אהו 
איך האָב אייך גאַרניט באַמערקט. גענומען. קינר 2 נעמט אַ ליאַלקע פון 

ספיט נעסט זי אויף די הענט או וצ 
בי : ע ף ע זינגט 
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טס פיז דאַך דיין געבורטסטאָג, 
האָבן מיר דיר געבראַכט מתנות. 
(מיידעלע גייט צום טיש, בינדט פונאַנדער 
די פּעקלעך און קוועלט.) 


קינר 2: 
זע טיין ליאַלקע, זע וי שיין, 
סארא גוטע, פול מיט חן. 
זי האָט אַ בעט און האָט אַ דעק, 


מיירעלע : כ'לייג זי שלאָפן דאָרט אַװעק. 

אָט איז אַ כינעזערל און אָט איז אַ אַז איך זינג איר איי-ליו-ליו, 
ליאַלקע, מאַכט זי אירע אויגן צו. 

אָט איז אַ נעגערל און אט איז אַ שלאָפט זי, שלאָפט זי לאַנג און נו 
סאָלדאַט. שטייט אויף נאָכדעם אויסגערוט. 

אָט איז אַ טעדי-בער. אוי, װואָס פאַראַ ואד ריע שויעל הע 

געשװאָלענער טעדי-בער דאָם איז. (אַלֶע קינדער פאַרלייגן די הענט, וי זי 

(נעמט אים ביי די פיס און זינגט 2:ב) װאָלטן געהאַלטן ליאַלקעס. זינגען איבער 


טעדי;. טעדי, טעדייבער, דאָס ליד, זיך וויגנדיק הין-הער.) 


קינד 3 : (נעמט אַ בוך פון טיש און 
רעדט) 

נאַ, דאָס האָב אִיך דיר געבראַכט אַ 

ביכל טיט שיינעץ מעשהלעך. 


פייהעלע : (נעמט דעם בוך, {פנט און 


לייענט) 
די משוקאטע. ;מאנרערלעכע. הי 
שיכטץ ה ו|אַ ייננעלע מיט א רינגעלע, 


װואָס איז אויסגעווען וואו נאָר אַ העק 
און וואו די וועלט האָט אַן עק. פון 
לעאָן עלבע. 
(דאָס בוך פאַלט איר אַרױס פון דער האַנט 
אויף דער ערד. אַלע שרייען אויס: אוי! 
אַרונטערנעפאַלן ! ס'ווערט פינצטער און 
באַלד צוריק ליכטיק. דערזעט מען אַ 
יינגעלע זיצן אויפן בוך.) 


ייפדער : 
וום נאַך! אִם אה דאָך יינגעלע- 
רשגעלע. 


פון װאַנעָן קומסטו אַהער ? 


מעשה-ביכל אַרױס. איך כין נאַר 
וואם געוזען ביי. שלמה המלך און איס 
באַפרײיט פון אשמדאי. 
קינר 24 
ניין ! די קיסמן נישט ייגנעל-רינגעלע; 
דז כיסט דאָך שעָפּפל דעם אי" ( וי 
יינגעלע : 
און אַז 


וואס ? 


וו צ = 
פאר איך ניט זיין יינגעלע-רינגעלע ? 
יצוט סיך זין יינגעלע-ריננעלע. 


שעפסל דעםי סטאַליערם אין 


קינדר 1: 
דמום איש זיין ייפבעלע-רינגעלע; 
װאָס ארט אייך, זאָל עֶר זיך בארימען. 
יינגעלע : 
ניין, אירי 3 
איך אייך ווייזן א 
דאָס וואונדער -יונגעלע. 
מיון כישוףררינבעלע: 
(ער ווייזט זיין רינגעלע. אַלע קוקן און 
באוואונדערן. אַיע מאַכן אַ צירק? אַרום 
יינגעלע און זינגען.) 


אָט האָט איר 


8 


קינדער : (64) 
יינרעדע, צאנבללע, מינגעלע, 
האָט זיין כישוף רינגעלע. 


6 אונדז באַװוייזן דאָס יינגעלע 
וזאונדער. טיט זיין ירינגעלע. 
טראַ-לא-לאַ-לאַ א א 


יינגעלע : 
ליבע הבריס קינרערלעף. 
איך בֵּין אייער יינגעלע. 
כ'וועל אייך באַװוײי 
מיט מיין כישוף רינגעלע. 


5 פּר 
זי 


צעלער 


יינגעלע : (רעדט) 
שטעלט זיך אַלע אוים אַרום מיר, 
און קוקט אַלע אַהין צו דער טמיר. 
וועל איך געבן א קנאק מיט מיין 


צינגעלע 
און אַ דריי מיט מיין כישוף- 
ריננגעלע . 


ווע אַרײנקומען צר גיה 

א מענטשץ יי ץע קליין 

און ן מיט מיין רינגע עס כוח, 

װעם ער נעמען װ אקפן היךך. הוי 
(יינגעלע טוט אַ קנאַק מיטן צינגעלע און 


אַ דריי מיטן רינגעלע. שאַרט זיך אַריין 
אַ מענטשעלע סיטן פּנים צו דער ואַנט 
און װאַקסט הויך, העכער און העכער. 


ייננעלע טוט וידער אַ קנאַק מיטן צינ- 
געלע און אַ דריי מיטן רינגעלע, שאַרט זיך 
דאָס מענטשעלע אַרױס און ווערט צוריק 


קליין. קינדער שטוינען, פּאַטשן בראַואָ.) 


קיור 2; 
יינגעלע, קענסטר אונדז ווייזן 
נאָך אַ קונץ ? 


יינגעלט : 
אַוודאי. אָט איז אַ טיכל און אט איז 
מיין רינגעלע. - קוקט און היט מפיך. 
אָט לייג איך אריין דאָס היט, אין 
טיכל. אַ קנאַק מיט מיין צינגל און עס 
וועט פאַרשווינדן דאָס דיי : איר 
זעט, נישטאָ דאָס רינגל. : 
(עֶר שאַקלט דאָס טיכל) נישטאָ. 


קינרער : 


וואו איז עס טאַקע, וואו ? 

(ער גייט צו און נעמט אַרױס דאָס ריננל 
פון אַ קינדס קעשענע. אַלֶע לאַכן און 
פּאַטשן בראַװאָ. צום סוף פון שפּיל? ווערט 
אָנגענעבן װי אזוי די קונצן. װערן גע- 
מאַכט.) 


פינר 3: 


יזנגעלע, דערציי? אונדז 
איינע פון דיינע שיינע. מעשות. 
יינגעלט : 
הוט איר װעל 
(אַלע זעצן זיך 


אייך דערציילב 
אַרום און הערן.) 


אַמאָל איז געווען א ציניינער מיט אַ 
קאַטערינקע. 

אַ מיידעלע װאָס האָט געטאַנצט -- 
מינקע. 


אַ מאַלפּעץ מיט אַ הינטל 

און אַ קאַץ מיט אַ פּינטל. 

פלענט דער ציגיינער שפילן די 
קאַטערינקע 

און דאָס ציגיינער-מיידל מינקע 

פלעגט טאַנצן און שפּרינגען, 

זירידרייען װוי::ש-דהײַידל און זיַנגען. 

נאָך איר האָבן געטאנצט די מאַלפּע 
מיטן הינטל 

און דאָס קעצל מיטן פּינטל. 

פון דער קאַטערינקע פלענן אַרױם- 
שפּרינגען מענטשעלעך און לאַכן. 

זינגען און טאַנצן און אַלערלײ קונצן 
מאַכן. 

(קינדער פאַרואַרפן די קעפּלעך און 

שלאָפן.) 

איך זע, אַז אייך איז באַפּאַלן אַ שלאָף, 

דאַרף מען מאַכן פון דער מעשה אַ סוף. 

ה8א-. ..- (געניצט)--כ'וויל ‏ אויכעט 
שלאָפן זייער, 

וועל איך ניט דערציילן מער. 

װאָס ווייטער איז געשען- , 

זאָלן ר 1 ךעי הקוסע, 

זא 

(עס ווערט פינצטער. פאָרהאַנג פאַרמאַכט 

זיך. ‏ פארן '-פֿאָההאַנט. באווייזט. זיך. אַ 

מיידל אין אַ נאַכט-:העמר? מיט אַ ליכט 

אין האַנט.) 


מיירעלט 


(זינגט 8?)) 
קעצעלע שטיל, מאַלפּעלץ שטיל, 
דאָס יינגעלע שוין שלאָפן וויל. 
קעלבעלע, קעלבעלע ניט געמע--קט 
און דאָס יינגעלע ניט געוועקט. 
װואָיעוועץ ניט, דו ווינטעלע, 
שטיל, שטיל, שטיל, דו הינטעלע. 
אין מויל פאַרבייס דיין צינגעלע, 
שלאָפן וויל דאָס יינגעלע. 
קעצעלע שטיל, מאַלפּעלע שטיל. 
דאָס יינגעלע שוין שלאָפּן וויל. 
(רעדט) 
איר האָט עפּעס ליב חלומות ? -- 
איך האָב זייער ליב חלומות. 
אַלץ װאָס איך טו אין חלום זען, 
איז אַזױ וואונדערלעך און שיין. 
(מיידעלע נייט אַװעק.) 


צוויים, בי לה 


(ווען דער פּאָרהאַנג עפנט זיך, זעט מען 
ביי דער הינטער-װואַנט שטיין אַ גרויסע 
קאַטערינקע. אַ ציגיינער דרייט די קאַטע- 
רינקע. פון ביירע זייטן שטייע!: דאָס 
ציניינער-מיידל מיט א. טעמבארין, ד' 
קאַיץ, דער הונט און די מאַלפּע. דאָס 
מיידעלע זיצט ביי דער זייט און שלאָפט. 
מוזיק שפּילט 126. דאָס ציגיינער-מיידל 
טאַנצט. קאַץ, הונט און מאַלפּע מאַכן 
קונצן. װען טאַנץ ענדיקט זיך, קומען 
אַרױס דריי כינעזער.) 


כינעזער : (זינגען 3:7) 


סיר דינען כינעזעה 

מיט צעפּלעצטע נעזער. 

מיר טראָגן לאַנגץ צעפּ, 

און העמדלעך אָן קנעפּ. 

מיר קומען פון כבינע, 

האַנדלען מיט כינינע, 

מיר טוען עסן רייז, 

דאָס איז די גאַנצע שפּײיז. 

(טאַנצן צו דערזעלביקער מוזיק. בלייבן 
שטיין אין אַ שטייפער פּאָזע.) 


הינטל : (זינגט 328) 
קיצייקעצל, קיצי-קאַץ, 


נאַשסט פון טעלער, לעקסט פון טאַץ. 


לעקסט פון שיסל, שלעפּסט פון טאָפּ, 

ווישסט דיין פּיסקל נאָכדעם אָפּ. 
האַודהאַו-האַו אט 

(קעצל קריכט מיט לאַפּקעס צום הינטל און 

זינגט :) 


קעצל : 
הינטל-פּינטל, הינטל ביל, 
איך קען טאָן נאָר װאָס איך וויל, 
איך װועל טאָן נאָר װאָס איך דאַרף, 
מיינע נעגל זיינען שאַרף. 
(עס קומען אַרױס פון דער קאַטערינקע 
דריי ליאַלקעס אוֹן פירן דורך אַ טאַנץ, 
9, בלייבן שטיין אין אַ פאַרגליווערטער 
פּאָזע. דאַן קומען אַרױס דדיי סאָלראַטע- 
לעך.) 


סאָלדאַטן : (זינגען 10::) 
מיר זיינען דריי סאָלדאַטן, 
מיר שיסן יו הפתקאן? 
פּיף-פּאַף ! 
מיר טראָגן יע ביקסלעך, 
מיר יאָגן זי נאָר פיקסלעך, 
פּיף-פּאַם ! 
מיר אַלע דריי אין איינעם, 
מיר שרעקן זיך פאַר קיינעם, 
פּיף-פּאַף ! פּיף-פּאַף ! 5 
מיר האָבן ליב אַ כוסה 
און טאַקע גאָר אַ גרויסע, 
פּיף-פּאַף ! פּיף-פּאַם ! אי 


נגעגערלעך : 
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(טאַנצן אֶפּ און בלייבן שטיין שטייף. עס 
קומען אַרױס דריי נעגערלעך און זינגען.) 


(3611) 
שװואַרצע מענער זיינען מיר, 
ווייסע קראַגנס טראָגן מיר. 
קלוגע ווערטלעך זאָגן מיר, 
שיינע לידער זינגען מיר 
יאָ שװאַר'ן, יאָ שװאַרץ איז אונדזער 
הויט. 
אונדזער בלוט איז אָבער רויט. 
דזשיני-דזשיני, דזשיגיטי-דזשיגי, 
דזשיג-דזשיג-דזשיג. 


שװואַרצע מענער זיינען מיר, 

שטאַרקע אָרעמס האָבן מיר. 

שווערע אַרבעט טוען מיר, 

פריילעך אָבער זיינען מיר. 

כאָטש מיר זיינען שװאַר'ץ, יאָ שוואַר'ץ. 
גוט אָבער, גוט איז אונדזער יו י. 

דזשיני-דזשיני, דזשיגיטי-דזשיגי, 

דזשיג-דזשיג-דזשיג. 

(טאַנצן אָפּ, בלייבן שטיין שטייף. ציניי- 

נער-מיידל הויבט אָן טאַנצן צו מוזיק 4:6ב. 

אַלע אָנטיילנעמערס וערן אַריינגעצויגן 

אין אַן אַלְגעמיינעם טאַנץ, בין אַלע מיט 

איין מאָל גיבן זיץ אַ זעץ אַװעק אין פאַר- 

שיידענע פּאָזעס, װוי. מאַריאָנעטן. שלאָפנ- 

דיק מיידל כאַפּט זיך אויף. שטעלט זיך 

און זאָגט:) 


מיידעלע : 


איר האָט עפּעס ליב חלומות ? -- 
איך האָב זייער ליב חלומות , 


ַא רהטנג 


וי אַזױ די קונצן ווערן געמאַכט 


ערשטער קונץ : 


פונם מענטשעלע, איבערגעדעקט פון הינטן 


אויבערשטן שפּיץ פונם שטעקן. 


דאָס מענטשעלע האַלט אין פראָנט אַ שטעקן, װאָס איז אַביסל העכער 
מיט אַ קאָלדרע, אָנגעטאָן אַ הוט אויפן 


שאַרנדיק זיך ביי דער װאַנט, הויבט ער דעם שטעקן מיט 


דער קאָלדרע און היטל אַזױ הויך וי מעגלעך. אַרױסשאַרנדיק זיך, טוט ער דאָס זעלביקע 


אויף צוריק. 


צווייטער קונץ : 


יינגעלע נעמט אַ טיכל, מיט אַ באַזונדער שטיסל לייוונט אין מיטן. 


ליינט אַריין דאָס רינגעלע אינם שטיקל לייוונטן ווען ער נעמט שאָקלען דאָס טיכל מיט 
איין האַנט, האָט ער שוין דאָס שטיק? יייוונט מיטן רינג?ל אין דער צווייטער האַנט. וען 
ער גייט צו צו אַ קינד, שטעקט ער אַרין די האַנט מיטן ריננל אין קעשענע און נעמט 


אַרױס דאָס רינג? אָן דעם שטיקל לייוונט. 
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אױ טס אי 117 


אָפּערעטע אין איין אַקט, געבויט אויף אַ פאָלקס-אַנעקדאָט. 


מיכל געלבאַרט 





עס נעמען אָנטײל : 


פאָטער 
מוטער 
באָבע 
אייניקלעך 


= פופ = 


בינע : אַן אָרימע פאַרמער-שטוב. ווען 


קו און קאַלב 

באָק און ציג 
קאַטשקע און הינער 
קינדער 


דער פאָרהאַנג עפנט זיך, זעט מען די מוטער 


זיצט און ווינט אַ קינד. אין מיטן שטוב שטייען קינדער אין א רעדל, 


סאַלאָ : (זינגט 61ב) 
שטעלן זיך אַלץ קינדער אוים, 
שפּילן מיר אין קאַץ און מויז. 

פינרער: 
איינס, צוויי, דריי, פוֹר, 
גוטע קינדער זיינען מיר. 
איינס.. צוויי, דריי, פֿיר, 
קאַץ און מויז שפּילן מיר. 

סאָלאָ : 
מוחזל, סמייזד קום. אַריין 
וועסטו אונדזער חבר זיין. 

קינדער : 
איינם. צװײ, דריי א: אַז װ. . 

סאַלאָ : 
קעצל, קעצל ניי אַרױם, 
יאָנ זיך יאָנ זיך נאָך-דר /מויז. 

קינדער; 
איונם, צולי, /דריי.א: אה והת ; 
(טאַנצן אויס קאַץ און מויז.) 


מוטער : (רעדט) 
קינדער, גענוג שוין 
כ'דאַרף איינשלץ!פּערן ס''קינד. 
זעצט זיך אַװעק אויף דער ערד 
און שפּילט זיך שטילינקערהייט. 
(קינדער זעצן זיך און שפּילן זיך.) 


שטיל זאָל זיין. 


מומער : (זינגט 69ב) 
אונטער יאַנקעלעס וויגעלע, 
שטייט אַ קלאָר ווייס ציגעלע, 
ציגעלע ז'געפּאָרן האַנדלען, 
ראַזשינקעס מיט מאַנדלען, 
דאָס איז די בעסטע פחורה -- 
יאַנקעלע װועט לערנען תורה. 
תורה, תורה אין קעפּעלע, 
קאַשע מיט מילך אין טעפּעלע, 
ברויט מיט פּוטער באַשמירן, 
מ"עט יאַנקעלען צו דער חופּה פירן. 
יאַנקעלע ט'לויפן אין שול אַרײן -- 
אַ גוטער ייד װעט יאנקעלע זיין. 
(פאָטער לויפט אַריין פאַרסאָפּעט, ברעכט 
די הענט און רעדט שנעל.) 


פּאָטער : 


אוי אֵן אָנשיקעניש, אוי אַ קלאָג ! 
װאָס טוט מען? ! װאָס טוט מען ? ! 


מוטער : 
װואָס האָט געטראָפּאַן ? װאָס איז 
געשען ? 
קינדער : 
װאָס האָט געטראָפן? װאָס איז 


געשען ? 


פאָטער : 
דאַ אז אַזױ ענג, מ'האָט זיך ניט וואו 


אַהינצוטאָן, דערהאַלט איך א טעלעי 
נראַם, אַז די באַבע טשערנע מיט די 


אייניקלעך קומען וואונען ביי אונדז. 
איר הערט ? װאָס פאַר אן א גיט 
מען זיך ? דאָ איז אַזױ ענג אזי ענג 
מוטער : 
שאַ ! . שריי נים אַזױ. ווייסטו 
װאָס ? לויף אַריבער צום קלוגן מאן 
און פרעג אים אַן עצה. דו גלויבסט 
האָך אין אים. װאַס ער וועם הייסען, 
וועסטו טאַן. 
פאָטער : 
גערעכט. איך נײַ, אוך לויף, איך פֿלי... 


(לורפט אַרױס.) 


קינדער : 
די באַבּץ קומט באלד. די'באָבע קומט. 
מיר האָבן ליב דער באָבען 


מוטער : 
איר האָט ליב דער באָבען, ווילט איר 
זי זאָל קומען. 
(ש'עפנט זיך דיץטור. 
די באָבע.) 


אַלע : (זינגען 143) 
פ'גייט די באָבע, ס'קומט די באָבע, 
עפנט ברייט פאַר איר די טיר. 
אַלע אייניקלעך אין רעדל, 
טאַנצן פריילעך אַרום איר. 


פינרער פירן שהיין 


אָט אַזױ, אָט אַזױ, 
טאַנצן פרייל; עך אַרום איר. 
פירם די באָבע; זעצט די באָבץ 
אויף אַ שטול געבעט אין ווייס. 
און די אייניקלעך די קליינע 
טאַנצן אַרום איר אין קרייז. 


אָט אַזױ, אָט אַזױ, 
- טאַנצן אַרום איר אין קרייז. (טאַנין) 
(באָבע און מוטער קושן זיך.) 
באָכע : 
װאָס מאַכסטו, טאָכטער? און איר, 


אייניקלעך מיינע? איי-איי-איי, וי 
שיין איר זעט אויס, קיין עין הרע ניט. 
אַ געזונט אויף אייך. 

קינדער : 
אַ דאַנק, באַבעניו. 
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באָבע : 
און וואו איז עס דער באַלעבאָס 

מוטער : 
אָט קומט ער טאַקע. 
(פאָטער לויפט אַריין, דערזעט דער באָבען. 
מאַכט אַ מינע צו חלשן.) 

פּאָטער : 
אוש 


װאָס טוט זיך דאָ ? 


מוטער : 
נו, װאָס 


מאַן ? 


האָם געזאַנט דער קלוגעץ 


פאָטער : 
יא ער האָמ; געזאָנס?:! = איך ואל 
גלייך ארייננעטען: די -קו/מיט דער 


קאַלב אין שסוב. גי איך זי שוין 
טאַקע אַרײננעמען. ער ווייפט דאָך 
מסתמא װאָס ער זאָנט. 
(לויפט אַרױס.) 
אַ קינד : 
מינײַט ארײַננעטען די קה 
קינדטר ; 
מיי. וי כן! 
אַ קינד : 
און דאָס קעלבעלץ מע. 


קינדער : 
מע" מט:. 
79 פירט אַרין קו און קאַלֵב.) 


קינדער : ינגען 1ם) 
מאַכט דאָס קיעלע מוד-מו-מו, 
שפּרינגט דאָס קעלבעלע האָפּיהאָפּ- 

האָפּ. 

נום דאָם קיעלע יערן -טאָל 
מילך אַ פולן טאָפּיטאָפּ-טאָפּ. 
טראַדלאַדלאַדלאַ, טראַ-לאַילאַילאַ, 
קיעלע, קעלבעלע מו . 
(קינדער לויפן און לאַכן, קו און קאַלב 
מו'קען. קינד אין וויגל ויינט.) 


פאָטער : 


געװואַלד װאָס טוט מען? ! ניט אויס- 
צוהאַלטן פון דעם טומל און ענגשאַפט. 
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מוטער : 
טאָ גיייזשע ווידער צום 
פרעג אים אַן עצה. 


קלוגן מאַן און 


פאָטער : 
איך ניי, איך 

קינרער : זיננען-ס+) 
שפּרינגט דאָס קעלבל אום 


לויף, איך פלי. (אָפּ). 


און קוועלט, 


איי איז פריילעך אויף דער וועלט. 

און די מאַמע ביי דער זייט, 

שטייט אַ רואיקע און קייט. 

קייט און קייט אַזױ און טראַכט : 
קו : 

איי, האָב איך א קאַלב אַ פּראַכט. 

טאַקע אַ געזונט אין איר -- 


איינגענעבן זיך אין 'מיר. 
קעלבל : 

אַ. . . ביים פענצטער פלינק און פּרײ 

פליט אַ פייגעלע פאַרביי. 

מאַמע זע נאָר, מאַמע זע, 

מעימע, אַװעקגעפֿלױגן -- מע". 
קינדער : 

זיבן װאָכן און אַ האַלב, 

שי עין הרע פארא קאלב. 

יאָגט און שפּרינגט און רוט ניט איין. 

איי, וועט דאָס אַ בהמה זיין. 


פאָטער : (לויפט אַריין צעהיצט) 
אוי, װאָס ער האָט געזאַגט אַצינד. 
קינדער : 
נוינו? װאָס האָט ער געזאַנגט ? 


פאָטער : 
נודנו. ער האָט געזאָגט, איך זאָל אויך 
אַרײננעמען דעם באַק מיט דער ציג. 
וועלי איך /אום יפאַלנן און די שוין 
אַרײינעמען. 
(לויפט אַרױס.) 
קינדער 


אוי אַ מזל, אוי א גליק. 
באַלד װעט דאָ זײַן אַ באָק, א ציג. 


(פאָטער פירט אַריין באָק און ציג. קינדער 
רינגלען זיי אַרום.) 


קינדער : (זינגען 126, שפּיל מוזיק 1:4) 
מאַכט דאָס ציגעלע מע-מע-מע, 
שפּרינגט דאָס בעקעלע האָפּיהאָפּ- 
האָפּ. 

ניט דאָס ציגעלע יעדן טאָג 

מילך אַ פולן טאָפּיטאָפּ-טאָפּ. 
טראַ-לאַי-לאַ-לאַ 
ציגעלע, מיגעלע מע 

(קינדער שרייען, חיות ריטשען, אַ טומל.) 
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גמ ישר 


אוי אַ טומל, אוי אַ ליאַרם ! וואו טוט 
מען זיך אַהין ? ! געװאַלד, ס'איז ענג. 


מוטער : 
ענג, שטענג. לױף ניכער צום 6 6 
מאַן. אפשר װועט ער פאָרט העלפן. 


פאָטער : 
איך ניי, איך לויף, איך פלי. (אָפּ). 
קינדער : | וינגען זה) 
גייט אַרום די ציג אויף שטאָלצן, 
און דער באָק, ער ווערט צעשמאָלצן 
פֿון זיין נחת, פון זיין נליק, 
פון זיין בערדלדיקע ציג. 
אָט אַזױ, אָט אַזױ, 
פון זיין בערדלדיקע ציג. 


סאָלאַ : 
און די ציג איז אויך צופרידן, 
גייט זי אום אויף די יאַרידן. 
שטעטל איין און שטעטל אויס, 
מיט אַ שעפל סיר אין שויס. 


אַלץ : 

אָט אַזױ, אָט אַזױ, 

מיט אַ שעפל מילך אין שויס. 
טאָלאָ : 


זיינען צינן איר מקנא, 

נאָר מען פרעגט ניט װאָס פון װאַנען. 
אויף אַ מעשה, אויף א ליד -- 
פרעגט מען דאָך קיין קשיות נים. 


אַלע : 
אָט אַזױ, אָט פַזױ, 
פרעגט מען דאָך קיין קשיות נים. 
(פאָטער לויפט אַריין, סאָפּעט שווער.) 


מוטער : 
נו, װאָס האָט געזאָגט דער קעגער 
מאַן ? 

פאָטער : 
ער האָט געזאָגט, איך זאָל דערצו נאָך 
ארייננעמען די הינער מיט דער 
קאטשקע, גיי איך זיי שוין אַרײנ- 
נעמען. װוער קען פאַרשטיין די וועגן 
פון קלוגץ ? 

(לויפט שנעל אַרױס.) 

קינדער : (זינגען 1:8, שפּיל מוזיק 3:7) 
הינער ראַבע, קאַטשקע דריילעך, 
אוי, וועט איצטער זיין דאָ פריילעך. 
קװאַיקװאַ-קװאַ און גאַ-גאַ-גא, 
אַ יאַרידל דאָ אַזאַ. 

אָט אַזױ, אָט אַזױ, 

אַ יאַרידל דאָ אַזאַ. 
(פאָטער פירט אַרײן די הינער מיט דער 
קאטשקע אויף אַ גרויסער טאַטשקע.), 

אַלע: (זינגען מיט מוזיק 67+) 
קװאָקען הינדלעך קװאָיקװאָיקװאָ. 
דרייט זיך קאַטשקע הין און הער. 
קאַטשקע, הינדלעך טראַ-לאַ-לאַ, 
וועלן טאַנצן באַלד אַ שער. 

אָט אַזױ, אָט אַזױ, 
וועלן טאַנצן באַלד אַ שער. 
(עופות טאַנצן אַ שער.) 

פאָטער : 
װאָס טוט מען פאָרט ? 
כ'קען זיך ניט געפינען קיין אָרט. 

מוטער : 
גיי שוין אַריבער צום קלוגן מאַן און 
זאָג אים : אַז ס'איז מער ניט אויס- 
צוהאַלטן. דאָס קינד קען ניט שלאָפן. 

אַלץ : 
דאָס קינד קען ניט שלאָפן. 

קינד 1; 
די באָבע קען ניט דאַוונען. 

אַלץ: 
די באָבע קען ניט דאַוונען. 

קינו 2; 
די הינער קענען זיך ניט לייגן. 
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אַלץ : 

די הינער קענען זיך ניט לייגן. 
קינר 8 : 

די קו בענקט נאָכן פעלד. 
אַלץ: 

די קו בענקט נאָכן פעלד. 
קינד 4 : 

דער באָק און ציג ווילן זיין פריי. 
אַלץ: 

דער באָק און ציג ווילן זיין פריי. 
באָבע : 


היינט דער ריח אין הויז, 
אוי, װוי האַלט מען דאָס אויס ! 
פאָטער : 
איך לויף צום קלוגן מאַן און װועל אים 
אַלץ דערציילן. (אָפּ). 
מוטער : 
זע זאָלסט קיין זאַך ניט פאַרפעלן. 
אַלע : (זינגען 329, שפּיל מוזיק 8:ב) 
צען הינער, ווייסע ראבע, 
רויטע קאַמען אין דערהויך. 
און אַ קאַטשקע אַזאַ גראָבע, 
גוט צו קאָכן פון זיי יויך. 
אָט אַזױ, אָט אַזױ, 
גוט צו קאָכן פון זיי יויך. 
פאָטער : (לויפט אַריין אַ פריילעכער) 
איי-גום ! איי-גום ! 
מוטער : 
נו, װאָס האָט ער געזאָגט ? 
פאָטער : (זינגענדיק) 
אוי . . . האָט עֶר געזאָגט. אוי-אוי-אוי, 
אוי, האָט ער געזאָגט. 
אַלע : 
זאָג שוין װאָס. זאָג שוין װאָס. 
פאָטער : 
ער האָט געזאָגט און געזאָגט אַזױ : 
נעם די קו און דאָס קאַלב. 
אַלץ : 
די קו און דאָס קאַלב. 
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פאָטער : 
דעם באָק און די ציג. 


אַלץ: 
דעם באָק און די ציג. 


פאָטער : 
די הינער און די קאַטשקע, און גיב 
אַלעמען אַ טאַטשקע אַרױס פון הויז-- 
און אוים ! 


אַלץ: 
און די באָבע ? 


פאָטער : 
די באָבע -- -- -- ניט . . . 
(מוזיק שפּילט 3410.) 
(חיות און עופות מאַרשירן אַרױס אין אַ 
מין טאַנץ און פאַרשווינדן. פאָטער נעמט 
לויפן אַרום שטוב, צענומען די הענט, און 
אַלע קינדער נאָך אים.) 
מוטער : 
װאָס איז געשען? ביסט משונע גע- 
װאָרן ? ער לויפט און זיי נאָך אים. 
פאָטער : (מיט א ניגון) 
אוי ?. . פ'איז מיר נום, אױי .. . ס'איו 
מיר וואויל, ס'איז אַ מחיה צו זיין אין 
הויז. ניט נאָר אַ קוק וי גראַם עס 
איז איצט. מ'"קען דאָך דאָ מאַכן 


חתונות, באנקעטן, בעלער און טאַנצן. 
ווער קען פאַרשטיין פון די קלוגע די 
דרכים ? 
באָכע : 
אַז מען זאָגט א חכם -- איז אַ חכם. 
מוטער : 
מיין מאַן, דאָס האָט מען דיר געװאָלט 
ווייזן, אַז עס קומט אַ באָבע צוגאַסט--- 
שריים מען ניט: ענג! ענג! 
באָבע : 
נו, זאָל שוין זיין גענוג. 
אז מען זאָגט קלוג --- איז קלוג. 
דאָרט וואו ליבשאַפט -- איז קיין 
ענגשאַפט. 
אַלץ : 
דאָרט וואו ליבשאַפט -- איז קיין 
ענגשאַפט. 
פאָטער : 
נו, פריילעך זאָל זיין. 


(אַלע שטעלן זיך אין אַ ראָר. נעמען 
באָבע אין מיטן אַריין,. טאַנצן צו מוזיק 
3 און 1:4 וי איין נומער. ‏ בשעת 
טאַנץ גייט אָן, שאַרן זיך אַריין חיות און 
עופות און ס'ווערט איין גרויסער טאַנץ.) 


פאַרהאננ 
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דפריילענע שניידערלען 


אַ שפיל אין איין אַקט, געבויט אויף פאָלקס לידער און פאָלקס אַנקעדאָטן 


פון 


מיכל געלבאַרט 


עס נעמען אָנטײל : 


געזעל 1 חיים 
געזעל 2 רוזשץ 
געזעל 3 שניידערלעך 
געזעץל 4 סאָלאָ-זינגערס 
בינץ : אַ היימישער שנײידער-װואַרשטאַט. ווען פאָרהאַנג עפנט זיך, זעט מען 
שניידערלעך נייען, שטעפּן און פּרעסן און זינגען דערביי אַזױ פריילעך. 
אַלץ: (2:1) געזעל 3: (רעדט) 


אָט אַזױ ניים אַ שניידער, 
אָם אַזױ נייט ער דאָך. 

נייט און נייט אַ גאַנצע װאָך, 
פאַרדינט אַ גילדן מיט אַ לאָך. 


געזעל 1: (רעדט) 
חברה, פריילעך זאָל זיין. 
היינט קענען מיר זיך לאָזן וואוילגיין. 
די באַלעבאַטים זיינען אַװעקגעפּאָרן, 
וועט נים זיין ווער ס'זאָל דערגיין 
די יאָרן; 

געזעל 2 : 
ספּעציעל די באַלעבאָסטע. אוי, איז 
דאָס 8 יידענע מיט אַן אויערינגל, 
האָט זי אַ פּיסקל מיט אַ צינגל. 


אַלע: (זינגען 3?2) 
אַז די באַלעבאָסטע קומט אַרײן, 
האָפּ! רונאַידונאַי ! 
חברה, חברה, שטיל מוז זיין -- 
האָפּ! דונאַײדונאַי! 
אַז די באַלעבאָסטע גייט אַרױס, 
האָפּ! דונאַי-דונאַי ! 
לאַכן מיר זיך פון איר אויס -- 
האָפּ! דונאַײדונאַי! 
אַז די באַלעבאָסטע פאָרט אַװעק, 
האָפּ! דונאַידונאַי ! 
שפּייען מיר אויף איר מיט קלעק, 
האָפּ! דונאַי-דונאַי ! 


און װאָס פעלט דעם באַלעבאָס ? 
עס מעג אים אויך אַראָפּ די נאָז. 


אַלע: 
פאַרװאָס ? פאַרװאָס ? 


געזעל 3: 
פאַרװאָס? אַז אַ קונה ברענגט אים 
סחורה, ווייסט איר דאָך -- 
מאַכט ער חצי שלי; חצי שלך. 


געזעל 4: 
איצט פאַרשטיי איך דעם כשרן ייד, 
אַלעמאָל ווען ער שניידט עפּעס צו 
זיננט עֶר זיך אונטער א ליר. -. 
אוי, װי גייט עס ? . 
ספאָלאָ : (זינגט 93ך) 
בין איך מיר אַ שניידערל אַ גוטער, 
ניי איך פאַרן רבין אַ פוטער. 
איך נעם מיר אַרױס די נייע ואַטע 
און לייג מיר אַרין אַן אַלטע שמאַטע. 
אַלץ: 
לאַמע דו-יא, דודיא יא שי 
סאָלאָ : 
איידער איך נעם דעם בגד נייען, 
הייב איך אים אָן צו דרייען. 
איך דריי אים אַהער און דריי אים 
אַהין 
און גאַנװע אַראָפּ דריטהאַלבן אַרשין. 
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אַלט ; 
לאַמע דודיא, דודיאַ 2 


געזעל 1: (רעדט) 
אוי נעמט ער. איר מעגט אַװעקלײגן 
די אַרבעט און הערן. 


אַלע : (לייגען אַװועק די אַרבעט) 
מיר הערן, דערצייל, מיר הערן. 


געזעל 1: 
אַנומלט קומט אַריין 8 מאַן באַשטעלן 
אַן אָנצוג, און פרעגט דעם באַלעבאָס 
וויפיל פחורה ער דאַרף. גיט דער 
באַלעבאָס אַ קנייטש דעם שטערן און 
זאָגט : זעקס אַרשין. 


אַלע: 
זעקס אַרשין ? ! ! 


געזעל 1: 

יאָ, דער מאַן האָט זיך טאַקע אויך גע- 
וואונדערט : זעקס אַרשין? ! האָט 
זיך דער באַלעבאָס שטאַרק צע- 
בייזערט : פאַרמיינעטוועגן -- נעמט 
צוויי אַרשין ! איר פאַרשטייט ? -- 
צוויי אַרשין . . . פאַר זיינעטוועגן. 
(אַלע לאַכן). 


געזעל 2 : 

איז ער דאָך טאַקע אַ גנב, אָבער ניט 
קיין ליננער. - הערם דם שענערט: 
אַנומלט קומט אַריין אַ יונגערמאַן מיט 
אַ שטיקל אויסלענדישע סחורה, איינס 
אין דער וועלט. זאָגט ער צום באַלע- 
באָס : רעב בערל, איך בין שוין געווען 
ביי צוויי שניידערס, זיי זאָלן מיר 
מאַכן אַן אָנצוג פון דער טייערער 
סחורה און זיי האָבן מיר געזאָגט, אַז 
עס איז ניט גענוג. אפשר קענט איר 
מיר פּאָרט מאַכן אַן אָנצוג ? . . . טוט 
דער באַלעבאָס אָן די שפּאַקולן, מעסט 
די סחורה און זאָגט : יונגערמאַן, איר 
וועט האָבן אַן אָנצוג. און דער יונגער- 
מאַן האָט געהאַט אַן אָנצוג. 


אַלץ: 
ווייסן מיר דאָך. 


געזעל 2 : 
װואַרט אויס, דאָס איז ניט דער סותף. 
אין אַ װואָך שפּעטער גייט דער יונגער- 
מאַן שפּאַצירן און דערזעט אַ קליינ- 
טשיק יינגעלע גייט אָנגעמאָן אן אָנ- 
צוגל פון דערזעלביקער טייערער, 
אויסלענדישער פחורה. רופט ער צו 
דאָס יינגעלע און פרענט אים: וע" 
מעס ביסטו, יינגעלע? זאָגט דאָס 
יינגעלע: כ'בין בערל דעם שניידץר 


אַלץ : 


װאָס רעדסטו ? דאָס איז דאָך אונדזער 
באַלעבאָס' יינגעלע. 


געועל 2: 

אַוודאי. קומט דער ינגערמאן צו 
באַלעבאָס און זאָגט : רעב בערל, מיך 
אַרט ניט, נאָר וי קומט עס ? צויי 
שניידערס האָבן מיר געזאָגט, אַז ס'איז 
ניט גענוג װאַרץ און איר האָט נאָך 
געמאַכט אייער יינגעלע אויך טן אָנ- 
צוגל. וי איז דאָס מעגלעך ? 


אַלץ : 
טאַקע, װוי איז דאָס מעגלעך ? 


נטוטל פ! 
זאָגט דער באַלעבאָס: נאָר פּשוט, 
יענע שניידערס האָבן גרעסערע ייננע- 
לעך, האָבן זיי ניט געהאט גענג 
װאַרע. 


געועל 3: 
פון איצט אָן זאָלט איר וויסן, אַז אַ 
שניידער װאָס נעמט ניט קיין ייתור-- 
איז קיין שניידער נים.. דעה. { 
שטייט די אַרבעט. הברה, צו דער 
אַרבעט. (אַלע נעמען אַרבעטן). 


אַלע: (זינגען 2:4) 

נאָדל, נאָדל, נאָדעלע, 

שטעך דורך דעם געװאַנט. 

אַ פאָדעם אין דיין אייגעלץ, 

לאָז דורכציען מיין האַנט. 
פאַל ניט, פאַל ניט נאָדעלע 
פון מיין מידער האַנט. 
מיר טאַנצן דאָך אַ. נאָדל טאַנץ 
אויף זייד און אויף געװאַנט. 


ווען דער טאָג װועט שלאָפן גיין, 
רוסטו אין מיין לאַץ. 
נאָדל, נאָדל, נאָדעלע, 
נאָדעלע מיין שאַץ. 
פאַל ניט א. אַז. וו 8 ארי 


געזעל 4: (סארקאַסטיש) 
חיים, עפּעס זיצסטו מיר וי אַ 
נעכטיקער. װאָס ? פֿאַרליאָבקעט ? 


חיים : 
און אַז פאַרליאָבקעט, איז װאָס ? 
טאָר איך ניט ? 


נגעועל 4 
דו מעגסט. אָבער אין וועמען ? 


אַלץ : 
טאַקע אין וועמען ? -- זאָג. 


חיים : 
'וועל אייך זאָגן. (זינגט 28ב) 

טיף אין וועלדעלע שטייט אַ ביימעלע 
און די צווייגעלעך בליען. 
און ביי מיר אָריס שניידערל 
טוט מיין הערצעלע ציען. 
אויפן ביימעלע ואַקסט אַ צווייגעלע 
און זדי ביימעלעך זשושען. 
און מיין אָרים שװואַכעס הערצעלע 
ציט צו מיין ליבער רוזשען. 


געועל 1: 
אַזױ? ! רוזשע און חיים, 
נים זיך די יריים, 
וועלן מיר טרינקען לחיים. 


רוזשע : (גייט צו צום חיימען און 

זינגט 396) 

איך האָב דיך ליב דון מעגסט מיר 
זיכערגלויבן, 

איך קען ניט לעבן אָן דיר איין מינוט. 

מיין האַרץ האָב איך צו דיר אַװעק- 
געגעבן, 

נאָר התונה האָבן ווילסטו מיט מיר 
ניט. 


געזעל 2 : (רעדט) 
פץ!... ניט שיין, חיים. 
גאָר ניט ? 


דו ווילסט 
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רוזשע : 
די גאַנצע צייט האָב איך אים געבעטן: 
(זינגט 7:ב) 
איך האָב שוין ניט קיין כוח 
ביי דער אַרבעט איינצוזיצן, 
פאַר מיין מאַמען זאָג איך נים אַרױים, 
אוי אַרױס. 
זע האָב אויף מיר רחמנות 
און ווער פאַר מיר אַ חתן 
און נעם מיך פון דער אַרבעט אַרױים, 
אוי אַרױיס. 


דיין טאַטע וויל נדן, 

דיין מאַמע וויל נדן, 

זיי מיינען פון נדן 

וועלן זיי ווערן רײף אוו בווך. 
גאָט קען זיי שענקען 

דעם נדן צו פּאַרקרענקען, 
מיט אַלע קבצנים זאָלן זיי זיין 
נלייך, אוי. נלייף; 


חיים : (נעמט אַרום רזשוען און זינגט) 
דיך האָב איך ליב 
און דיך על איך נעמען. 
איך װעל דיך נעמען אָן א גראָשן 
געלט, אוי נגעלט. 
דעם טאַטן אויף צולאָכעס, 
די שונאים אויף קאַדאַכעס, 
מיט דיר װועל איך אָפּלעבן 
די וועלט, אוי די וועלט. 


אַלט : 
מזל טוב ! 


טל ב:; 
אָט אַזױ, חיים האָט רוזשען גענומען 
און מיר זיינען אויף די תנאים 
געקומען. 
געזעל 4 : 
איצט שניידערלעך, אַװעקגעליינט די 
אַרבעט און פריילעך זאָל זיין. 
שטעלט זיך אַלע אוים . . . אַזױ. . . 
נעמט חתן כלה אין מיטן אַרײן. 
(שטעלן זיך אויס אין האַלב-קרייז) 
פאָלאָ : (זינגט 98ב) 
מזל טוב דיר שיינע רוזשע, 
מזל טוב דיר חיים. 
טראָגט אַריין די משקה, װועט מען 
טרינקען א לחיים. 


מזל טוב ! 
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אַלע : (פּאַטשן צו) 
איי:דיידי-די-די.. איי-דיקהרוי ; 


סאָלאָ : 
גיט אַ קוק אויף חתן כלה, 
ווי די אויגן גלאַנצן. 
הופּעט, טופּעט, פריילעך חברה 
זאָלן שניידער מאַנצן. 
אַלץ: 
איי-די-די-די-די ר 


סאָלאָ : 
רוזשע איז אַ מויד אַ שיינע, 
שיין איז אויכעט חיים. 
טראָגט אַריין די משקה, װועט מען 
טרינקען אַ לחיים. 


אַלע : 
איי-די-דיידי-די יע 


סאַלאַ : 
נאָדל, פאָדים, אייזן, שער, 
אַ נדן זי אַ גאַנצן. 
הופּעט, טופּעט, פריילעך חברה, 
זאָלן שניידער טאַנצן. 


אַלע : (זינגען ווייטער 4) 


מיר זיינען ניכטער (2 

טרוקן איז ביי אונדז אין האַלדז, 

גיט אַביסל משקה (2 

וועלן מיר טרינקען באַלד. 

(זינגען איבער עטלעכע מאָל. דערוייל 

טראָגן 2 חברה אַרין פלעשער און גלען- 

לעך. ניסן אָן יעדן. אלע הױבן שױיף 

נלעזלעך און זינגען ווייטער 8.) 

אָט אַזױ טרינקט אַ שניידער, 

אָט אַזױ טרינקט ער דאָך. 

טרינקט און טרינקט און ווערט ניט 
מיד 

און זינגט דערביי אַ פריילעך ליד. 


געזעל 1: 


און איצט -- אַ פריילעכן טאַנץ. 
(טאַנצן צו מוזיק 3:8.) 


פּאָרהאַנג 
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נאַר אַ מאַנ( 


ליטמאַנס אַ מעשהלע, דראַמאַטיזירט און מוזיצירט 


גצ 
פון 

מיכל נעלבארט 

עס נעמען אָנטײל : 
אַפּטײיקער איטאַליענער 
געהילף פראַנצויזקע 
טערק רוס 
גריך מיידעלץ 
כינעזער מאַמעץ 


עס קען זיין מער װוי איינער פון יעדער נאַציץ 


בינע : אַן אַפּטײיק, אין מיטן אַ טיש, אויף וועלכן עס שטייען פלעשלעך און 
שאַכטלען פון מעדיצינען. אויף די ווענט הענגען שילדן מיט אַנאָנסן פון 
רפואות. ווען דער פאָרהאַנג עפנט זיך -- שטייט אַפּטײיקער, מאַכט אַ 
מעדיצין און ברומט אַ ניגון. געהילף רייניקט. עס קומט אַריין אַ פּיצעלע 
מיידעלע, לייגט אַװעק אַ מטבעה און זאָגט : 


מיירעלע : טפערק : 

איטע, אילע, אויטע, 8טע. כאַלא, באַנאַלא, אַכמאַ, טאַקאַלאַ ? 
אַפּטײקער : מיידעלע : 

האַ ? װאָס ווילסטו, מיידעלע ? איטע אילץ, אויטע, אַטע. 
מיירעלע : טערק : 

איטע, אילע, אויטע, א8טע. פּליאַ ! דאָס איז ניט קיין טערקיש. 
אַפּטײקער : אַפּטײיקער : 

איך פאַרשמיי ניט קיין װאָרט. װאָס פֿאַר אַ לשון איז עם ? 

עס קלינגט װוי טערקיש. (צום געהילף) 

גי און שיק מיר גלייך אַריין טערק ; 

מיין שכן דעם םטערק. גריכיש. רוף אַריין אַ גריך. 


(גייט און קומט צוריק מיט אַ טערק) 


אַפּטײיקער : (צום געהילף) 
טערק : (זינגט 3:1) 


גיי און רוף מיר אַריין אַ גריך. 


אַלא, אַלא, אלא, אַלא, (געהילף גייט אַרױס. ביז ער קומט צוריק, 

אַלע, אַלע װאָלטן וועלן טאַנצט דער טערק צו מוזיק 121. אְפֹּ- 

קריגן אונדזערע דאַרדאַנעלן. געטאַנצט, שטעלט ער זיך ביי דער זייט. 

מאַכן, מאַכן מיר אַ שווייג. דיזעלביקע פּראָצעדור חזרט זיך איבער 

און מיר שטעלן זיי אַ פייג. ביי די ווייטערדיקע פּאַרטרעטער פון פעל- 

8ֿלט, אַלא, אלא, אֿלאַ. קער. גריך און געהילף קומען אַרין.) 
אַפּטײיקער : גריך : (זינגט 2:ב) 


טו אַ פרעג װאָס דאָס מיידעלע וויל. הייסן הייס איך משה מאַטעס, 
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גאַלילעאוס רופט מען מיך. 
דאַרף איך דענקען וי פאָקראַטעם, 
ווייל איך שפּיל דאָ היינט אַ גריך. 


אַפּטײיקער : 


ברודער גרִיך, אפשר קענסטו מיר זאָגן 
װאָס דאָס מיידעלע וויל ? 


נריך ; (צום מײַידעלע) 
פֿאַרװאָס ניט. אַלאַטיס, אָשמאַטים, 
גאָלאַטיס, סאָקראַטים ? 


מיידעלט : 
איטע, אילע, אויטע, אַטע. 
נריר : 


פּעס ! דאָס איז ניט קיין גריכיש. 
װאָט.. ..; סןד.. טי ) כינשטריש. 


אַפּטײיקער : 
גיי און שיק מיר אַרײין דעם טשיינאַ- 
מאַן פון לאָונדרי. (געהילף אָפֿ). 


כינעזער : (זינגט 363) 

טשינג טשאַנג טשו, 

ווער ווייסט וואו ? 

זיינען די כינעזערלעךר 

מיט די קורצע נעזעלעך? 
טשינג טשאַנג טשו, 
ווער ווייסט וואו ? 
יינגלעך טראָגן קליידעלער, 
הויזן טראָגן מיידעלעך ? 

טשינג טשאַנג טשו, 

ווער ווייסט וואו ? 

אויף געגאָלטעץ קעפּעלעך, 

באָמבלען לאַנגע צעפּעלעך ? 
טשיג טשאַנג טשו, 
ווער ווייסט וואו ? 
שיינע מאַנדל אייגעלעך, 
בוקן זיך וי פיינעלעךר? 

טשינג טשאַנג טשו, 

ווער ווייסט וואו ? 


כינעזער : (רעדט) 

האָנג, קאָנג, װאָנג, גאָנג, 

װאָס קען איך פאַר דיר טאָנג ? 
אַפּטײיקער : 

פרעג דעם מיידעלע װאָס זי וויל. 


כינעזער : 
טשיג טשאַנג טשו, װאָס ווילסטו ? 


מיידעלע : 
איטע, אילע, אויטע, אַטע. 
פינשוטר: 


דאָס איז ניט קיין כינעזיש. 
דאָס מוז זיין איטאַליעניש. 


אַפּטײקער : 
רוף מיר אַריין מר. ספּאַגעטי . . . 


איטאַליענער : (זינגט 4:) 
עס טרעפט אַמאָל 
די וועלט איז לוסמטיק פריילעך 
אַזױ בין איך, אַזױ בין איך. 
עס טרעפט די וועלט 
איז פול מיט מרה שחורה, 
פאַרדריסט עס מיך. (2 
ווייל איך האָב ליב 
צו זינגען שיינע לידער, 
אַ שיין געזאַנג, (9 
פיל אָן די לופט מיט פּרעכטיקע 
אַקאָרדן, 
מיט שיינעם קלאנג. (9 
הער די עכאָס קליננען פון דערווייט, 
הער די עכאָס פילן אָן די לופט. 
טראַ-לאַילאַילאַ אי 
עכאָס פון דערווייט, טראַילא 004 


אַפּטײיקער : (רעדט) 
טו מיר אַ טובה און פרעג דאָס 
מיידעלע װאָס זי וויל קויפן. 
איטאַליענער : 
קאַפּיש איטאַליאַנאַ, ספּאַגעטי, 
באַנאַנאַ? 
מיידעלע : 
איטע, אילע, אויטע, אַטע. 


איטאַליענער : 

נאָ קאַפּיש ! דאָס איז פראַנצויזיש . . . 
אַפּטײקער : 

שיק מיר אַרײין די פראַנצויזקע 

פון דער ביוטי פּאַרלאָר . . . 


פּראַנצויקע : (טאַנצט אַרין צו 368) 


אַפּטײקער: 
מאַדמאַזעל, קינסטו פרעגן 
דאָס מיידעלע װאָס זי וויל ? 
פראַנצויקע : 
לאַ-פאָנטײן שאַמפּיין כריין געמיין ? 
מיירעלע : 
איטע, אילע, אויטע, אַטע. 
פראַנצויזקע : 
פּאַלע-וואו. 
אַפּטײיקער : 
קאַניץטשנאַָ! קאַניעטשנאָ ! 
העי, רוס ! פּאַדי סודאַ ! 
רדפ : (קומט אַריין, זינגט 4:6) 
אין דעם לאַגער זיך הערט, 
הילכט אַ שטים איבער ערד, 
און צעטראָגט זיך דורך װאַלד 
און דורך פעלדער. 
נאָר פון יענעם געזאַנג, 
ווערט אין האַרצן מיר באַנג, 
יענער רוף װאָס צעגייט איבער 
לענדער. 
העי, צעזינג זיך דעמבעלע זיכער, 
וי אַ ווינט און וי אַ וויכער, 
צעזינג זיך,. צעקלינג זיך און ניכער. 
(טאַנצט קאַמאַריסקע, אַלע פּאַטשן צו.) 
ר 
רעג דאָס מיידעלע װאָס זי וויל. 
רום? 
טשטאָ טי כאָטשיש, דיעװואָטשקאַ 
דאָראָגאַיאַ ? 
מיידעלע : 
איטע, אילע, אויטע, 
רום ; 
ניעט ! זי ניט פאַרשטייט פּא8ָ רוסקי. 
(רוס טאַנצט קאַמאַריסקע. אַלע פּאַטשן צו 
באַגיײיסטערט און קיינער באַמערקט ניט 
אַריינקומען אַ פרוי. אָפּגעטאַנצט, ווייזט 
דער אַפּטייקער דעם מיידעלע מעדיצינען.) 
אַפּטײיקער : 
דאָס ווילסטו ? 


מיירעלע : 
איין. 


זי בין רוסישע. 


אַטץ. 
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אַפּטײיקער : 
אפשר דאָס ? 

מיידעלט : 
איין, איין. 

אַפּטײיקער : 
אָ, ווילסט מסתמא קאַסטער אויל . 
(מיידעלע צעוויינט זיך. אַלע באַרואיקן זי. 
פרוי הוסט און זאָגט הויך :) 

פרוי : 
האַללאָ ! 

אַפּטײיקער : 
אַנטשלדיקט, ליבע פרוי. מיר 
דאַ ניט װאָס צו טאָן. קיינער 
שטייט ניט װאָס דאָס מיידעלע ויל. 
אפשר קענט איר פאַרשטיין ? פרעגט 


האַללאַ !! 


איר. 
פרוי : (גיים צו צום מיידל, גלעט איר 
קעפּל) 
זאָג מיר, שיין מיידעלע, װאָס ווילסטו 
קויפן ? 
מיירעלע : 


איטע, אילע, אויטע, אַטע. 
פרוי : (צעלאכט זיך) 
װאָס פאַרשטייט איר דאָ ניט. דאָס 
מיידעלע וויל א פּעקל װאַטע. 
מיידעלע : (שפּרינגט אונטער פריילעך) 
אַמעץ! אַטע!! אַטע!!! 
אַפּטײקער: 
נאַדיר אַ פּעקל װאַטץ און זיי געזונט. 
(מייד? נעמט די װאַטע און לויפט אַרױס.) 
זאָגט, ליבע פרוי, װוי אַזױ האָט 0 
פאַרשטאַנען װאָס דאָס מיידעלע וו 


פרוי : 
גאָר פּשוט. איך בין א מאַמע -- און 
אַמאַמע פאַרשטײט אַלץ װאָס אַ קינד 
וויל. 


אַלע : (זינגען 367) 
אַלצדינג קען מען נאָר באַקומען, 
אַלצדינג קריגט מען נאָך פאַר געלט, 
נאָר א מאַמע -- זי איז איינע, 
מער ניט איינע אויף דער וועלט. 
איי-ליו-ליו-ליו יט 
פאָרה אַ נג 


זי 
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די סוחרים 


פַון פעפער 


אַ שפּיל אין איין אַקט 


טעקסט : יאָסל קאַטלער 


מוזיק : מיכל נעלבאַרט 


עס נעמען אָנטײל: 


בער 
בערעכע 
שרייבער 


בינע: אַ װאַלד. 


אין דערזייט זעט זיך א נאָרע. 


קליינע בערעלעך 
צוויי יידעלעך 
פּובליקום 


בערעכע זיצט אויף אַ קלאַץ. 


בערעלער פּױזען אַרום. מוזיק הויבט אָן שפּילן 4:1. בערעלעך הערן זיך צו. 


אַ בערעלע : 
װאָס איז דאָס ? 
דאַכט זיך אַז מען שפּילט. 


פערעלע פ: 


דאַרף מען דאָך זינגען און טאַנצן. 
אַלץ: 
דאַרף מען דאָך זינגען און טאַנצן. 


(יננען 3=1:) 
מיר זיינען בערעלעך אקטיאָרן, 
מיט טאַלאַנט דערצו געבאָרן. 
מיר זינגען לידער פון שענסטן סאָרט, 
מיר שווערן אייך ביי אונדזער װאָרט. 
מיר מאַכן פריילעך יעדן איינעם, 
פיי דעם רייכן פיי דעם געמיינעם. 
מיר מאַכן קונצן פון בעסטן סאָרט, 


מיר שווערן אייך ביי אונדזער װאָרט. 


(טאַנצן צו 341.) 


בערעלעד : (דעקלאַמירן) 
מיינט ניט מענטשן, אַז בערעלער 
זיינען שלעכטע קערעלעך. 
קינדער האָבּן מר זייעב ליב 
אַרױסצושלעפּן פון שטיב, 
זיי אָפּקאָכן אין טאָפּ 
און מאַכן סעודות, כליאָפּ ! 
מיר עסן ביינדעלער 
פון חנה-שיינדעלעך. 
מיר עסן יאַנקעלעך פון 


כליאָפּ ! 


(איין בערעלע צעוויינט זיך.) 


בערעכע : 
װאָס איז בערעלע, װאָס איז צוציקל ? 


עסטן סאַרט. 
מיר שווערן אייך ביי אונדזער װאַרט. 


בערעלע : 
איך װויל אַביסעלע װײַנען. : 6 
(וויינט,. אַלֶע בערעלעך וויינען.) 


בערעכע : 
שטיל קינדערלעך, כ'וועל אייך 
זינגען אַ לידעלע, װועט איר שלאָפן. 
(בערעלעך זעצן זיך אַרום איר.) 


בערעכץע : (ויננט 2יך) 
איי ליו ליו בערעלעך, 
טאַטע וועט ברענגען שמערעלעך, 
טאַטע וועט ברענגען שייקעלעך, 
וועלן מיר קאָכן יאַיכעלעך. 
וועלן מיר אַלע טאַנצן גיין 
און ס'וועט זיין שוין איינמאָל שיין. 
וועלן מיר אַלע לוסטיק זיין, 
וועלן מיר אַלע פריילעך זיין. 
איויליה קויא. א 


בערעלע 1: (רעדט) 
כ'וויל אַ ציינדל פון אַ חנה-שיינדל. 


פערטלט 2: 
כ'וויל אַ שטיקל חיים מיט אַ ביינדל ! 


בערעלט 2: 
מאַמע, כ'וויל אַ פיסל פון אַ משה- 
ניסל ! 


בערעלע 4: 
מאַמע, כ'וויל אַ שטיקל זלאַטקע, 
מיט יויך, מיט צימעס און מיט 
אַ לאַטקץ ! 


בערעכע : 
װאַרט קינדערלעך, דער טאַטע, דער 
גרויסער, שטאַרקער בער װועט קומען, 
ועט ער ברענגען אַ סך קינדערלעך 
צום עסן. 
(ס'הערט זיך אַ ברומען.) 


בערעלעך : (לויפטן אַנטקעגן און 
זינגען 28) 

- דער טאַטע, דער גרויסער בער, 
דער טאַטע ז'באַלאָדן שווער. 
מיט יאַנקעלעך-קאַפּיינקעלעך, 
מיט שײינדעלעך-קאַפּיינדעלעך. 
מיט שמערעלעך-קאַפּערעלעך, 
מיט יאָסעלעך-קאַפּאָסעלעך. 
(בער קומט ברומענדיק. װואַרפט אַראָפּ 
ליידיקע זעק און רעוועט.) 


בערעכע : 
װאָס איז, גרויסער, שטרקער בער ? 


כער : 
שלעכטע צייטן. אַ גאַנצן טאָג האָב 
איך אַרומגעזוכט שלעכטע קינדער. 
קינדער װאָס ווילן ניט פאָלגן, 
קינדער װאָס ווילן ניט לערנען. 
קינדער װאָס וויינען אומזיסט. 
און װוי אויף צולאָכעס -- נישטאָ. 
אויף מיין שלימאַזל זיינען אַלע קינדער 
גוט. און זאָג דו אַלײן, וי קען מען 
נעמען גוטע קינדער אַהערצו: אַ 
רחמנות אויף זיי. 

בערעכע : 


אויף אונדזערע בערעלעך איז דאָך 
אָבער אויך אַ רחמנות. 


בער : 
זאָלן זיי עסן העזעלעך און ניס. 
בערעלעך : 
מיר ווילן קינדערלעך מיט באָרשט ! 
בערעכע : 
װאָס מיינסטו בער, ס'ווערט דאָך 
ניטעס 


אַלע טאָג די אייגענע מאכלים. 

זונטיק פיקסל, מאָנטיק הערשל. 
דינסטיק העזל, מיטװואָך וועלפל. 
דאָנערשטיק עקסל, פרייטיק טכוירל--- 
ס'אַ וויסטער גורל. 
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בער : (זינגט 224 און שפּאַנט שווער) 
איך בין אַ בער, איך ברענג מיר אַהער 
קינדער װאָס ווילן ניט פאָלגן. 
איך בין אַ בער, איך ברענג מיר אַהער 
קינדער װאָס ווילן ניט לערנען. 
איך בין אַ בער װאָס ברענג ניט אַהער 
קינדער װאָס לערנען און פאָלגן. 
קינדער װאָס שפּילן זיך שיין און שטיל 
מרברבו !. בייבו:םי ! 
לאַפּצוצו, לאַפּצוצוצו, לאַפּצוצו ! 


בערעכע : (רעדט) 

מילא, אַז ס'איז ניטאָ קיין קינדער, 
וועלן מיר מוזן עסן רינדער. 

קומט אין נאָרע אַריין, וועלן מיר 
שוין דאָרט עפּעס אויסזוכן צו עסן. 
(גייען אין נאָרע. בער זעצט זיך אין זייט 
אויף אַ קלאָץ. עס קומען אַרין צויי 
יידעלעך מיט זעקלעך אויף די פּלייצעס.) 


יידעלע 1: 
לאָמיר אַראָפּװאַרפן די פּעקלעך און 
זיך שטעלן דאַוונען. 


יידעלט 2 : 
לאָמיר, לאָמיר. (לייגן אַװועק פּעקלעך). 


יידעלע 1: 
ווייסטו װאָס ? 


יירשלט 2! 
װאָס, װאָס ? 


יידעלע 1: 
לאָמיר ביידע פריילעך זיין. 


ביירט ; 
נו קלעזמער, שפּילט אונטער אַביסל, 
וועלן מיר זינגען און טאַנצן. 
(זינגען 358.) 
מיר זיינען פוחרים 
פון שװואַרצן פעפער. 
מיר זיינען יידעלעך 
אַ דאַנק דעם באַשעפער. 
מיר שאָקלען די ביימער, 
עס פאַלן די פעפער. 
מיר האָבן פּרנסה 
אַ דאַנק דעם באשעפער. 
מיר זיינען סוחרים א. אַ. וו. 
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מיר וואוינען אַָ דאָרטן, 

אַהײיס איז צו ווייט. 

מנחה צו דאַוונען 

איז איצטער צייט. (טאַנצן) 
(אָפּגעטאַנצט, גאַרטלען זיי זיך אֶן, רייבן 
האַנט אין האַנט. נעמען שפּאַנען דער 
אַהין און יענער אַהער, מורמלענדיק וי 
זיי װאָלטן געדאַװונט. שטעלן זיך שמונה 
עשרה, שאָקלען זיך שטאַרק. דער בער 
ווערט אומגעדולדיק, גייט צו און נעמט 
אָן די יידעלעך ביי די קעלנער, גיט זיי אַ 
טרייסל.) 


בער : 


נו יידעלעך, מאַכט עס גיכער, 
ס'געזינטל װאַרט און וויל עסן. 
(יידעלעך שאָקלען זיך שטאַרקער און 
סורמלען: /ט, סמפסיק." בער שרייט: 
;בערעכּע! בערעכע!" בערעכע מים די 
בערעלעך קומען אַרױס.) 


בער : 


האָפּ האָפּ! ברענג דעם גרויסן טאָפּ ! 
זאָלן די קלעזמער שפּילן די פידעלעך, 
וועלן מיר אָפּקאָכן די יידעלעך. 
(בערעכע איילט אין נאָרע, בערעלעך 
קלייבן ריטלעך, יידעלעך שאָקלען זיך נאָך 
שטאַרקער. בערעכע ברענגט אַ טאָפּ.) 


בערעכע : 


אָט איז דער טאָפּ. קריכט אַרײין גיך, 
וועלן מיר אייך קאָכן מיט די שיך. 
(יידעלעך רירן זיך ניט פון אָרט. בער און 
בערעכע גיבן די יידעלעך אַ הויב און אַ 
שטעל אַריין אין טאָפּ.) 


יידעלעך : (וויינענדיק) 


בער, בער, קאָך אונדז"ניט, 

בער, בער, עם אונדז נים. 

בער, בער, לאָז אונדז אָפּ אַהיים. 
(ווענדן זיך צום עולם און זינגען 2:6.) 
מענטשעלעך גוטע, מענטשעלעך 

וואוילע, 

מיר זיינען פון איין פלייש און בלוט. 
ראַטעװעט גיכער, גיכער פון וויכער, 
זייט צו אונדז גוט, צו אונדז גוט. 


איינער פון עולם : 


ס'האַריץ טוט אונדז וויי, 


װאָס קענען מיר העלפֿן, 

אַז ס'שפּיל קומט אַזױ. 

דער שרייבער פון שטיק, 

נאָר ער קען אייך רעטן, 

פּרואווט נאָר ביי אים זיך צו בעטן. 


יידעלעד : 


שרייבערל,. שרייבערל, 

דו האָסט אונדז אױיסגעטראַכט. 

איצט זיינען מיר ביי דיר אין דער 
מאַכט. 

ניט לאָז אונדז אומקומען 

אין װאַלד ביי די בערן. 

זאָג זיי, זיי מוחל, זיי זאָלן ניט ווערן. 


שרייבער : (פון עולם) 


מיינע ליבע יידעלעך, 
איר מוזט מיך פאַרשמיין. 
איך זאָל אייך באַפּרייען, 


-קען דאָס שפּיל ניט גיין. 


אַז אַ שרייבער שרייבט אַ שטיק פאַר 
קינדער, 

מוז ער דאָך באַווייזן גרויסע וואונדער. 

אַזױ מוזט איר ליידן, יידעלעך מיינע, 

איר קענט גאָר צו מיר ניט 

האָבן קיין טענה. 


יידעלעך : 


געװאַלד װאָס טוט מען, 
וואו לויפט מען אַװעק? ! 

ון בערישע מיילער -- 
עס איז דאָך אַ שרעק. 

(רעדן) 
מיר זיינען יידעלעך קלוג און שיין, 
אויב זיי ווילן ניט ראַטעוען, 
וועלן מיר זיך ראַטעװען אַליין. 


יידעלע 1: 


נאָך איין מיטל דאַרף מען פּרובירן, 
כעטן דעם פּובליקום. 


ביידע : 


פּובליקום ! טוט אונדז אַ טובה, 
לייזט אונדז אויס פון בערן ווילדץ. 
איר האָט דאַך איידעלע הערצער 
און געפילן האָט איר מילדע. 


פון עולם : 


יידעלך, מאַכט זיך ניט נאַריש, 


בילעטן קאָסטן אונדז גיע-ל-ט. 

אייער צרות פאַרשאַפט אונדז נהת, 
אַבי דאָס שפּיל געפעלט. 

(די גאַנצע צייט האַלט דער בער די 
יידעלעך. איצט קומט די בערעכע מיט אַ 
גרויסע פעפערניצע און באַפעפערט די 
יידעלעך.) 


כּער: (בייז) 
װאָס טוסטו, נאַרישער קאָפּ? זי 
זיינען דאָך אַלײן פון פעפר -- און 
אוב דו װועסט זיי נאָך צופעפערן, 
װאין פיר זיי איך מױיל ניט 


= ופי וט - 


/{,ע-,ו 


נעמען. יש אונטער דעם טאָפּ, וועלן 
מיר זיי אָפּקאָכן, אָפּעסן און גיין 
שלאָפֿן. 


(בערעכע בויגט זיך אַראָפּ, רייבט אֶן אַ 


שוועבעלע. יידעלעך גיבן אַ ביאָז און 
פאַרלעשען, אַזױ עטלעכע סאָל. בערן 
וואונדערן זיך.) 

יידעלער : 


בער, קאָך אונדו בעסער ניט, 
מיר זיינען פון שװאַרצן פעפער, 
אַ דאַנק דעם באַשעפער. 
מיר האָבן בּיינדעלך שיטער, 
וי סם זיינען מיר ביטער 
איר קענט זיך נאָך פאַרדאַרבן 
און חלילה אַװעקשטאַרבן. 
כער : (טראַכט..) 
בערעכע, ניב זי נאָר א בים 
און זאָג מיר אויף געוויס 
צי זיי זיינען ביטער וי סם. 


בערעכע : 
מו אַליין אַ ביס, צו 50 
זאָל איק איינשטעלן ס'לעבן 
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בער ;. /צו איין יידעל) 
גיב דו אים אַ לעק און זאָג מיר 
צי איז ער טאַקע אַזױ ביטער. 
יידעלע : (גיט 8 לעק) 
אוי-אוי ! ביטערער װי פם ! . 
=פה ; 
בערעכע הערסט, ביטערער וי סם. 
(צום צווייטן יידעלע) 
איצט גיב דו אים אַ לעק און ואָג 
צי עֶר איז אויך אַזױ ביטער. 
יידעלט : 
אוידאוידאוי 
דאָס 


י 
ן י 


נאָך ביטערער ו 
װאָס:-איז .ביטערער-װוי פם: 
פיידט + 
אויב דו ווילפסט ניט גלויבן, הי 
וועסטו אַלײין שוין 0 
װאָס מיט אייך קען געשען. 
(יידעלעך ביינן הי צום בער. בעה 
רוקט זיך אֶפּ. יידעלעך קריכן אַרױיס פון 
טאָפּ, שטעקן די קעפּ צו די בערן, וועלכע 
נעמען לויפן פון דער בינע. יידעלעך יאָגן 
זיך נאך 6 
יידעלעך: (וענדן זיך צום עוים 
פריילעכע און זינגען צו מוזיק 3:9) 
מיר זיינען סוהרים 
פון שוואַרצן פעפער. 
!= שפּיל איז געענדיקמ 
ן דאַנק דעם באַשעפער. 
עס דאַרף אונדז ניט העלפן 
קיינעה אַצינד. 
מיר גייען אַהיים 
צו'װײַב און. צו.;קינד. 
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(טאַנצן). 


פאָרה אנג 
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חנונה 


אַ שפּיל אין צוויי כילדער 
טעקסט און מוזיק פון 
מיכל -עלבאר 


עס נעמען אַנטײל : : 
לערער קינדער 
ידע ליכטלעך 
שמש דריידלעף 


ער ש ט 


ווערט געשפּילט פאַרן פאָרהאַנג. 


אַלע זייטן אומגעדולדיק. 


קינד 1 
וואו איז דער לערער ? 
שפּעם. 
קינ 2 : 
אָט קומט ער, איר זע ? 
לערער : (קומט אריין) 
אַ גוטן אָװונט אייך, קינדער. 


עס ווערט 


קינדער : 
אַ גוט אָװונט אייך, לערער. 
קינר 8 : 
לערער, וואו גייען מיר היינט ? 
לערער : 


איך האָב אייך געזאָגט אין קלאס, 
מיינע פריינט, אַז מיר גייען זען אַ 
חנוכה שפּיל. נו חברה, 
צעשטעלט זיך צו צוויי אין ריי און 


וואונדערלעכע 


מיט פריילעך געזאַנג, אין גאַנג. 


(מוזיק הויבט אָן שפּילן נומער איינס. 
אַרױס פון 
איין זייט און אַריין דורך דער אַנדערער. 


קינדער מאַרשירן זינגענדיק, 


זינגען אַלץ 34:1.) 
פינדער : 
איינס און צוויי און דריי און פיר, 
בראַווע קינדער זיינען מיר. 
אָט אַזױ און אָט אַזױ 
גייען מיר א מייל און צוויי, 
זיננט, זינגט אונדזער ליד, 
וי מיר ווערן קיינמאָל מיד. 


בייה 
קינדער קומען אַרױס פו 


ן ביידץ זייטן. 
רעדן שטיל צווישן זיך. 


זאָל דורך באַרג און זאָל דורך טאָל 
הילכן פריילעך אונדזער קול, 

(לערער פאַרהאַלט זיי פּלוצלונג און ווייזט 
מיט אַ האַנט אַהין. אַלֶע קינדער שטופּן 
זיך צו אים און קוקן אַהין, אַרױס...) 


קוקן אין 


לערער : 


איר זעט אַָ דאָרט דאָס הויז? אַהין 
גייען מיר זען דאָס שפּיל. (אַלץ קוקן) 


קינו 1: 7 


זעט נאָר וי ליכטיק עס איז דאָרט. 


קינ" 2:; /. 


זעט, עס שטייט אַזאַ גרויסער 
לייכטער. 


קינר 38 { 


און אַכט ליכט מיט מענטשלעכע 


פּנימער. 
קינד 4 ; 

און וי זיי לייכטן. 
= ערער : 

דאָס איז אַ מנורה, אַ חנוכה-לייכטער. 
קינר 5: / 

און אַזאַ ליבער אַלטיטשקער שטייט 

און.. 

לערער : 


ש... אָט גייט ער בענטשן חנוכה-ליכט. 


יווייס בילר 


(עס עפנט זיך דער פאָרהאַנג. אַלע קינדער 
קוקן און גאַפן. עס זעט זיך אַ מענטש- 
לעכער חנוכה-לייכטער. אין צענטער אַ 
לאַנגער טיש מיט כל טוב צום עסן. אַרום 
טיש שטייען לעבעדיקע חנוכה-דריידלעך. 
זיירע זינגט אויס די ברכות. ווען ער 
ענדיקט, ענטפערן די חנוכה ליכט.) 


ליכט : (זינגען 3?2) 

מיר זיינען די חנוכה ליכטלעך, 

מיר צינדן דאָס הייליקע פייער. 

אין אָנדענק פון די מכביער, 

די העלדישע קעמפער, באַפרײיער. 8... 


קינדער : 

אַ איר קליינע ליכטעלעך, 

איר דערציילט געשיכטעלעך, 
מעשהלעך אָן צאָל. 

איר דערציילט פון בלוטיקייט, 
בריהשאַפּט און מוטיקייט -- 
וואונדער פון אַמאָל. 


זיידע: (רעדט) 

אָ, מיר האָבן געסט, ליבע געסט. װאָס 

שטייט איר פון ווייטן ? קומט אַהער 

וועלן מיר צואמען פּראַװען דעם 

שיינעם, יידישן פרייהייט יום-טוב 

חנוכה. עסן לאַטקעס און פאַרטרינ- 

קען מיט ויין, דערנאָך זינגען און 

באמת פריילעך זיין. אָט אַזױ, זעצט 

זיך אַרום טיש. (זעצן זיך) 

אַזױ װוי חנוכה איז זאַ יום-מוב פון 
נסים, 

וועט איר דאָ אויך נסים זען. 

באַלד װועט איר זען װאָס דאָ וועט 
געשען. 

ווען איך װועל געבן מיטן האַנט אַזױ 

אַ פיר איבער אייך -- װעט מען 
אַריינברענגען גלייך, 

לאַטקעס מיט גריוון הייס און פריש 

און אַװועקשטעלן פאַר אייך אויפן 
ייג +-. 
(עס פּאַסירט) 

און אַז איר וועט זיצן שטיל און 
שווייגן, 

וועט איר קריגן באָקסער, טייטלען 


און פייגן. 
(עס פּאַסירט) 
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(דריידלעך רוקן זיך אַרױס און הינטער 


יעדן שטעלט זיך אַ דריידל.) 
(זינגען 3)ך) 
דריירל 1; 
איך בין אַ קליינער דריידל, 
געמאַכט בין איך פון בליי ; 
קומט לאָמיר אַלע שפּילן 


אין דריידל איינס, צוויי דריי. 


אַלץ : 
אוי רריירל,. דריידל, דריירל, 
ו'דרײיזיך דרײַדק, דרי 
קומט לאָמיר אַלעץ שפּילן, 
אין דריידל איינס און צוויי. 
דריידלעך : 
מיר האָבן ליב צו טאַנצן, 
זיך דרייען אין 8 ראָד. 
קומט לאָמיר אַלע טאַנצן, 
אַ דריידל קאַראַהאָד. 
אַלץ : 
אוי דריירל, דריידק; דרייהל, 
אוי דריי זיך אין אַ ראָד. 
קומט לאָמיר אַלץע טאַנצן 
אַ דריידל קאַראַהאָד. 
(אַ דרייד?-טאַנץ) 
קינד 1: 4 
אוי אַ וואונדער, אוי וי שיין. 
קינדער : 
אוי אַ וואונדער, אוי װוי שיין. 


זיידע : 


װאַרט, איר האָט נאָך ניט אַלץ געזען. 


זייט נס חנוכה, איז שוין זייער 


אַ לאַנגעץ צייט. 


איז אויב איר וװועט וויסן װאָס 


חנגכה באַטײט -- 
וועט איר קריגן חנוכה-געלט, 
קעשענעס פול. 

קינדער : 
מיר ווייסן,. ליבער זיידע, 
ווייל מיר גייען אין א שול. 
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זיידע : 
לאָמיר הערן, דערציילט עם מיר. 
קינדער : 
מיר קענען עס אויסזינגען אין 
אַ ליד פּאַר דיר. 
(זינגען 4:4) 


זיירע : 

אַכט קליינע ברידער 

פון אַ גרויסן פלאַם. 

זינגען שטומע לידער 

פון אַ בראַוון שטאַם. 
פון אַ שטאַם פון קריגער, 
מוטיק און געטריי. 
און פון שטאָלצע זיגער 
איבער שקלאַפּערײ. 

אַכט שטומע עדות, 

אייער ליכט דערמאָנט. 

אין די עלטער זיידעס 

פון אַ ווייטן לאַנד. 


זיידט: 
אויב איר ווייסט אַזױ גוט, נאַט אייך 
חנוכה-געלט יעדן איינעם. כאַפּט ניט, 
כ'וועל ניט דורכלאָזן קיינעם. 
(אויסגעטיילט אַלעמען) 


אַלץ: (זינגען 5:) 
אוי חנוכה, אוי הנוכה אַ יום-טוב 
אַ שיינער, 
אַ לוסטיקער, אַ פריילעכער, נישטאָ 
נאָך אַזױנער. 
אַלע נאכט אין דריידל שפּילן מיר, 
פרישע, הייסע לאַטקעס עסן מיר. 
געשווינדער, צינדט קינדער 
די חנוכה ליכטעלעך אַָן. 
זאָל יעדער באַזונדער, 
באַזינגען דעם וואונדער, 
און טאַנצן פריילעך אין קאָן. 
קינד 2 : (רעדט) ( 
ווער ביסטו, גוטינקער זיידע ? 
און װאָס איז דיין נאָמען ? 
זיירע : 
אַז איר װועט זיצן שטילינקע אַזױ, 
וועט דער שמש רעב בנימין 
דערציילן אייך 8 מעשה, 


מיט אַ קול אַזױ האַרציק און זים. 
און ווען ער וועט ענדיקן, װוועט איר 
שוין טרעפן װאָס מיין נאָמען איז. 


שמש : 

אַמאָל, אַמאָל, שוין אין דעס 

אַ פּאָר טויזנט יאָר פאַראן. 

האָט געלעבט ביי יידן אַ הייליקער 
מאַן =- 

אַ נכיא איז ער געווען. 

איז ביי אימיצן חלילה אַן אומגליק 
געשען, 

איז ער געקומען, הילף און טרייסט 
געבראַכט. 

ער האָט אַלעץ געדריקטע באַשיצט, 
באַװאַכט. 

רייכע האָט ער געטאָן שטראָפֿן, 

אָרימע, האָבן אויף זיין הילף געטאָן 
האָפן. 

ווער ער איז? -- ער איז 

אין תשבי װואָס אין נלעד געבאָרן. 

און דורך אַלע דורות און יאָרן 

טוט מען ביי יידן װועגן אים 

וואונדערלעכע מעשות דערציילן, 

וי ער העלפט אָרימע און טוט 
קראַנקע היילן. 

ווי ער װאַנדערט אַרום איבער 
גאָרער וועלט, 

אַלעמאָל פאַר אימיצן אַנדערש 
פאַרשטעלט. 

ער האָט זייער ליב קינדער װאָס 

לערנען זיך גוט אין שול אָדער חדר. 

יעדן פּסח, שטעלן יידן פאַר אים 

אַ כּום ביים פדר; 

מ'עפנט פאַר אים די טיר, 

ער זאָל קומען טרינקען דעם וויין. 

נאָר קינדער זעען אים ניט, 

ווייל זיי שלאָפן שוין דאַן איין. 

שרייבערס האָבן וועגן אים אַ סך 

וואונדערלעכע מעשות און לידער 
געשריבן. 

מיר פאַרהייליקן דעם אָנדענק 

פון דעם נביא, דעם ליבן. 

איצט פרעגט אייך דער שמש 
רעב בניין : 

װואָםס איז דעם נביאם נאָמען ? 


(סינדער זינגען , אליהו הנביא". בשעתן 


זינגען װערט טונקעלער און טונקעלער 
ביז --- פינצטער. פאָרהאַנג פאַרמאַכט זיך 
שנעל. לערער מיט קינדער בלייבן שטיין 
פאַָרן פאָרהאַנג, װי אין ערשטן בייד. 
ס'ווערט ליכטיק.) 
קיני 8 : 
זערער, ווא ;אט: דעה זיידעל דער 
לייכטער אט די ליכט, װאָס. קר האָט 
געצונדן ? 
אָט געווען, אָט געזען 
און אָט פאַרשוואונדן. 
וואָס זאָגט איר צו דעם 
װאָס איר האָט געזען? 
קינדער : 
עס איז וואונדערלעך שיין געטען. 
יערער: 
און איצט, אויב איר זייט נאָך ניט מיד, 
לאָמיר באַגלייטן יום-טוב הנוכה 
מיט אַ שיין האַרציק ליד. 
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אַלע : (זינגען 356) 


כרוך אתה זינגט דער טאַטע 
און ער צינדט די ליכט, 
און די שטראַלן מילדעץ פאַ 
יו זיין בלאַם געזיכט. 

ךיפ פויזר, בנ | טייער 
אין די אױינן קייכם. 
און דער מידער מיט די גלירער 
האָט זיך אויסגעגלייכט. 


און עס דאַכט זיך 

און עס טראַכט זיך : 

ס'איז נאָך עפּעס 2 
ס'איז געבליבן וואָ 

הייליק איז די 2 

אַלטע קלאַנגען לאַנג פאַרגאַנגען, 

ניין, ‏ ס'קליננט נאָך אַצינד. 

זינג מיר טאַטע ברוך אתה 

און איך בלייב דיין קינד. 
(פאַרלאָזן זינגענדיק די בינע) 
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